Kab6akosa /I.0.
PIBHOPIBHEBI OCOBJIMBOCTI KJIIIIE ®PAHITY3bKOI'O
JITEPATYPHO-PO3MOBHOI'O MOBJIEHHA

Y cmammi Oaemvca xapakmepucmuxa cy4acHoi OianociuHoi MO8u  1imepamypHo-
PO3MOBHO20 CMUNIO | GUABTAIOMbCA 3AKOHOMIpHOCMI ii oghopmaenHs adekeamuumu 3acobamu
cyyacHoi gpanyy3vkoi MO8U; NPOAHANI308AHO MOBGIEHHES] Kliue 5K GAMNCIUSUL KOMHOHEHm
0ianociuHoi MOBU, a MAKOIC ONUCAHO PI3HI cumyayii, 8 AKUX NPOXOOUMb CHIIKYBAHHI, PO3KPUMO
0CcoOIUBOCMI  MOBNEHHEBUX — Kliule (QpaHyy3oKoi Moeu Ha PpI3HUX PIGHAX  (IeKCUYHOMY),
2paMamudHoOMy, CeMAHMUYHOMY).

Knwuosi cnoea: kniwe, wmamn, posmosua ¢opmyna, idioma, peyeHHsA-ghopmyIu,

MOOANbHO-eMOYIHI peuenHsl, 6e30c0008i peueHHs..

IlocranoBka mnpodJemMu. Y Haml Yac 31 30UIBIICHHSAM MIKHAPOIHOTO
CHIBpOOITHHUIITBA Ta PO3UIMPEHHSIM TMOJITUYHUX, EKOHOMIYHUX Ta KYJIbTYPHHUX
KOHTAaKTIB 13 3apyODKHMMH KpaiHaMd 3pOCIIM BHMOTHM JO CHELIaJICTIB B Traiy3i
MPaKTUYHOTO OBOJIOAIHHS 1HO3EMHMMH MoOBaMu. Ha jkaib, iCHYIOTh YHCIJICHHI
Marepiaiu, Kl CB1I4aTh MPO T€, 0 Y TAKOr0 KOHTUHIE€HTY HEJOCTATHHO BUCOKUM €
pPIBEHb BOJIOJIHHSI EKCIIPECMBHHUM MOBJICHHSIM, Ta MPO Te, IO IIeil pIBEHb HE
BIJINIOBIJIa€ TIOBHOIO MIPOI0 BHUMOTaM MPOTpamMu TOBOPIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, B
TOMY YMCII 1 B Alasioriunid ¢popmi. [loniOHuit Opak mpakTUYHOrO OBOJIOAIHHS YCHUM
MOBJICHHSIM 3 1HO3E€MHOI MOBHM BHSBJISETbCS B 11 OITHOCTI, HEBHUPA3HOCTI, HE
€MOIIIMHOCT1, TOOTO B HU3BKIH 3arajibHii KyJIbTYPI.

Ane y po3NOpAIXKEHHI THUX, XTO HABYAETHCS, HEMAE JOCTATHBOI KIIBKOCTI
MOCIOHMKIB, B SKHX HAayKOBO OOIpyHTOBaHa Ta JOCTYIHO OIMCaHAa METOJUKa
HaBYaHHS 1HIIIOMOBHOI'O J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS, OCOOJMBO Taki ii crerudivHi
KOMIIOHEHTH, SIKI JOJal0Th MOB1 NMPUPOJHOCTI, €KCIPECUBHOCTI, €MOIIIHHOCTI, IO
OIITUMAJIbHO HAaOIMKae 11 0 MOBHU HOCIIB 1HO3EMHOI MOBH, OJJHOYACHO JO3BOJISTIOYH
MOBLIIO €KOHOMHO BUPaXaTH CBOI KOMYHIKaTUBHI HAMIPHU.

Ax Bimomo, crenudiuyHUMHA KOMITOHEHTAMHU MIaJIoTy € HOTO eNINTUYHICTD,

BCTaBHI CJIOBA, CJIOBA-«3allOBHIOBAYl MOBYAHHS», MOBJIEHHEBI KJIilIE TOUIO. [CHYIOTh



JaHl PO Te, MO 0€3 MOBICHHEBUX KJIIIIE JIAJIOTIYHE MOBJICHHS HE ICHYE B YKOJIHIM
MOBI.

AHaJi3 aKTyaJbHUX AOCHiIKeHb. MOBICHHEBI KIIIIIE JOCIIKYBAIU
H.I. T'e3, ILA. 3umnuss, I'.B. Kommancekuii, F. Debyser, Ch. Edelhoff, H. Portine,
Au. Sauvageot, M. Thérond Tta O6araro iHmHMX ¢axiBLUIB HE JHIIE Yy Taly3i
JIHTBICTUKM Ta METOJIMKH HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM, a 1 B Tajy3l IICUXOJIOTII Ta
COITIOJTIHT BICTHKH.

He BukiMKae CyMHIBY Te, 110 MOBJICHHEBI KIIIIIE MPUBEPTAIOTH OCOOIUBY
3aIliKaBJICHICTh BYCHUX Yepe3 Te, IO BOHU BHUCTYMAIOTh YaCTHHOK YCHOTO
MOBJIEHHSI, a 3 1HIIOro OOKy, 4epe3 Te Belauke (YHKLIOHAJIbHE, CTUJIICTUYHE,
OpraHizaiiifHo-CHHTaKCUYHE HABAHTAXKEHHS, 110 HOr0 HECYTh MOBJICHHEBI KIIIIIE B
MOTOLIl MOBJEHHS. BuOip 1i€i TeMu NOCHIIKEHHS 3yMOBUB IOCTAHOBKY TOJOBHOI
MeTH, a caMe — PO3TISTHYTH MOBJICHHEBI KIIIIE i 3 ICYBaTH BIACTHBI Iiif KaTeropii
(hOHETHYHI, CEMAaHTHYHI 1 IEKCUKO-TPaMaTHU4HI XapaKTEPUCTUKHU.

Buxknag ocHoBHoro wmarepiany. EkoHoMis MOBHUX 3aco0iB  4acTo
JIOCSITA€ThCA 3aBJISIKM BUKOPUCTAHHIO MOBJICHHEBHUX KIilIE. AJie BOHU HE OTPUMAIH
e JOCTaTHhO TOYHOTO BH3HA4YeHHSA. He icHye omHi€i TOYKM 30py W HA TUTAHHS
3MICTY CaMOT0 MOHATTS. TOMY MM JIeTaJIbHIIIE PO3TISHEMO IIF0 TTPoOJIeMy.

MOBJIEHHEB] KJIIIE SK IUIACT MOBU € TAaKHUM JIIHTBICTUYHHUM ITOHSTTSIM, SKE
IITUPOKO PO3IMOBCIOJKEHE B MOBI JITEPAaTypHO-PO3MOBHOTO CTWIIIO. B miTeparypi
BII3HAYAETHCSI, IO JIEKCHMKAa IIbOr0 (DYHKI[IOHAJBHOI'O CTHJIIO XapaKTePU3Yy€EThCS
PSAIOM OCOOIMBOCTEH, Ta BOHA I HEJOCTATHHO BUBYEHA. Le moB’s3aH0 3 THM, 1110 B
KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHI METOAMII BaKJIMBO OBOJIOJITH HE JIEKCUKOIO B LILIIOMY
[4, c.10], a BHU3HAYEHOIO JEKCHKOIO, OB S3AHOI0 3 HOCATHEHHSM Di3HOMAHITHHX
KOMYHIKaTUBHUX IIiJIeH, TaKuUX SK, HAMPHUKIAA: MMONMPOCUTH / BUMAaraTH, 3alUTaTH
iH(pOopMaIlito, TOpaauTH, 3aNMpONOHYBaTH, TOIIO. Peamizaiis mux KOMYHIKaTMBHUX
el Ta, BIAMOBIAHO, BHOIp MOBHOTO Marepiany Oyne 3ajiekaTd Bia CUTyalli
criiyikyBaHHsI (0imiitHOT Ta HeodiliitHOT) Ta chepu KomyHikaii [1, ¢. 15].

Krimre Ge3mocepeHbo MOB A3aHi 3 MOBHAM HAMIpOM THX, XTO CIIJIKY€EThCS, Ta

CUTYAIlI€I0 CIUJIKYBaHHS; B Hiil BIIOOPaXyrOThCS 3allIKaBICHICTh, CTABJICHHS MOBIIS



A0 mnoxii. MOBIEHHEBI KIillle TpalTh poJib «MOBHUX OINOp», Ha SKI Y
0e3mocepeIHbOMY CITIJIKYBaHHI HAIIApPOBYIOTHCS yC1 BUAM Ta BapiaHTU PEILIIK, SIK1
MOPOJIKYIOTHCS CIIIBOECITHUKAMU B J11aJ1031.

Jlyst Toro, 11100 BUpOOUTH BU3HAYEHHS KITIIIIE, CITiJT BITOKPEMUTH IIFO OTMHHITIO
MOBHU BIJ I1HIIUX, ajl€ I IHOTO 3AJIUIIAETHCA HEOOXIAHUM 3YNMUHUTUCS Ha
CITIBBIJTHOIIICHHI MOBJIEHHEBOT'O KJIIIIE 3 1HIIMMH MOBHUMH (popMyrnamu. ICHYIOTBH
PI3HI OTJISIAM HA Te, K1 (parMeHTH MOBHOTO MaTepiaty CIiJl BITHOCUTH J0 KJIiIIe.

MoBnieHHEB] KIIIIE HAAUICHI PSAIOM O3HaK, 5K HaOMMXKYIOTh iX 10
dpazeonorizmis. [lepmr 3a Bce, 11e — BUCOKA CTIMKICTh, TOOTO KOMITOHEHTH KJIIIIIE HE
BaplaHTH, 1 KIJIII€ BUKOPUCTOBYETHCS B MOBI MOBHICTIO, HE CTBOPIOETHCS MOBIIEM
KOXHOT'O pa3y 3aHOBO.

MoBieHHeBl Kiille SK MOBHHMM ()EHOMEH MaroTh psaa nepeBar. Bonu
J03BOJISIIOTh  peali3yBaTH Yy 3O0BHIINIHIA MOBI TICHXOJIOTIYHI CTEPEOTHIIH, SKi
BiJJ0OpaXkaroTh B CBiJJOMOCTI 4acTO MOBTOPIOBaHI siBMIa JaidcHOCTI [2, C. 11]. Bonwu
XapaKTePU3yIOThCSl  JIETKOIO PEMPOAYKTHBHICTIO, O3BOJISIOTH aBTOMAaTH3yBAaTH
IpOLEC BIITBOPEHHS, MOJIETIIYIOTh ITpoLec KOMyHiKalii. He3Baxkarouu Ha Te 110 pH
bOMY CIIOCTEPIraeThCs AMHAMIKA B YTBOPEHHI HOBUX KIIIIIE B PO3MOBHIM MOBI Ta
MOCTIfHA 3MiHA iX 3HAYEHHS, MOKHAa TOBOPUTH MPO TMOCTIAHUN, TpUBAIHK HAOIP
KJIIIIE B TiM YM Tiil MOBI.

CTpyKTypHI TUIU KJIII€ MOAUISIOTHCS HA TPU TPYNH: JBOCKIAIHI PEUYEHHS,
OJTHOCKJIQTH1 PEUCHHS Ta KIIIIIE SIK YaCTHHA CKJIaJHOTO PEUCHHS.

Ha MopdonoriunoMy piBHI OCHOBHOIO BJIACTHMBICTIO MOBJICHHEBUX KIIIIIE €
B)KMBAaHHS 4acy J1MCHOro crnocoOy. Ajie MOXHA BUAUIMTUA TPYNHU KIIIIE, B SIKUX
BUKOPUCTOBYIOTBCA ¥ 1HII crocoOu: subjonctif présent, conditionnel présent,
impératif [5, c. 12].

Jlo cknaay 1ol rpynu KIilie BXOAWTh 3aiMeHHUK |e, 1o Mae Jacrimie 3a Bce
3HAYCHHs BKa31BHOTO 3aiiMeHHHUKa Cela:

Tout porte a le craindre. — € sci niocmasu yvo2o ocmepicamuce.

[Tpudomy 3aiiMeHHUK |€ y 3HaYCHHI ye MOXKEe 3aMIHSTH IIiJIe PEUYCHHS:



Je ne veux pas vous Voir ici. Vous n’avez rien a faire dans ce laboratoire.
Faites votre travail ailleurs et tenez-le pour dit. (Bpaxyiime me, wo s ckaszas.)
B psiai MOBHUEX KiTillie 3aiiMEHHUK |€ He Mae ekBiBaJleHTa B YKpaiHCHKiil MOBI:
Il le faut bien. — Tpeba.
On le dit. — Kaoicyme.
Benuky ponb y ckiaai MOBJICHHEBUX KIIIIE Tpa€ 3aiMEHHUK ¢a, KW J0Ja€
BHCJIOBIIIOBAHHIO BIATIHOK (DaMiTbSIPHOCTI.
Voyons un peu ¢a. — /lasaiime noousumocs.
Grand comme ¢a. — Taxui éenuxuil.
Ouca?—Jleye?
Ca zaminioe niomem:
Ca vaut le coup. — Baowcniuea cnpasa;
Honarok: Ce n’est pas ¢a. — Cnpasa ne 6 momy.
YacTo 3aiiMEHHHK ¢a@ BXKMBAETHCSI TAKOX JIJISi OLIIHKKA ab0 CTBEPIKEHHS BXKE
BUCJIOBJIEHOI TYMKHU:
Ca c est trop fort | — Ie eoice 3anaomo !
BaxnuBe micie y ckiiajii MOBHUX KITIIIE BIIBOJUTHCS 3aiMEHHUKAM C€, €N Ta 'y,
HEO3HAaYCHO-0c000BOMY 3aliMeHHHUKY 0N [3, €. 15].
Tu en parles a ton aise. — Tobi 1ecko max 2osopumu.
Je m’en moque. — Meni nema 0o yvoeo cnpasu.
Ne vous y fiez pas. — He oosipsiime.
C’est a ne pas y croire. — He gipumucsi.
[Ipn 3amiHi 0coOOBUX 3aliMEHHMKIB HE03HAYE€HO-O0COOOBHI 3aliMEHHHMK ON
3aBXIU J0]1a€ (PaMiIbIpHOTO BIATIHKY BUPA30BIi:
Est-ce qu on est pressé ? — Tu nocniwiacw ? / Bu nocniwacme ?
[lono BUKOPUCTaHHS JIGKCHUKH y CKJIaJ1 MOBJICHHEBUX KJiIIe (paHIly3bKOi
MOBH CITOCTEPITratoThCs IIKaB1 SIBUIIIA:
- BUNIAI0K aHa(OpH IS MIOCUJICHHS TOTO, 110 TOBOPHTH CITIBPO3MOBHUK:
Ca, c est tout autre chose ! — I]e sorce inwa cnpasa!

- BYKMBAHHS PsIIy CJiB B IEPEHOCHOMY 3HAUYEHHI:



C est le cadet de mes soucis. — I]e xeunioe mene menut 3a éce.

- IIMPOKE BXXKUBAaHHS CJIoBa DieNn, 1mo cmiBnaaae 3 SKiCHUM, KITbKICHAM Ta
M1CHITIOIOYUM TTPUCITIBHUKAMU:

sxicaumu: |l danse bien. — Bin eapno manyroce.

KiIbKicHuMH: bien fort — miyno.

Jiss  MOBJIEHHEBUX KJimie (paHIy3pkoi MOBHM XapakTepHe ¢ dacrte
BUKOpPUCTaHHSA Jieciosa faire:

Ca ne fait rien. — Hiuoeo.
Ca ne me fait ni chaud ni froid. — Meni éce oomo.

B mtaHi ceMaHTHKU MOBJICHHEBI KJIIIIE € HaJ3BUYAHO pi3HOMaHITHUMH. [lopsiz
3 KIIIIe, SKIi MalTh MPO30pE 3HAUEHHA, ICHYE BEJMKa KUIBKICTh 110MaTHUYHUX
MOBJICHHEBUX Kkiime. [lina rpyma kiimie moB’s3aHa 3 peanisiMd, 3 TEBHUMU
Mi1()OJIOTIYHUMU Ta ICTOPUYHUMU TIOIISIMHU.

BucnoBku. OTxe, 3araJbHOBU3HAHMM € TOW (hakT, IO MOBa Yy MpoOIeCl
CHIJIKYBaHHS 3MIHIOETHCS 3QJICKHO BiJl KOHTEKCTY, B SIKOMY BOHa BUKOPHUCTOBYETHCS.
3 IbOT0 MOIJISITY MOBA HE € HEUTpAJIbHUM 1HCTpyMEHTOM ayMkH. [loTpeba 1 OaxkaHHs
CHUJIKYBaTUCSA BUHUKAE Yy MEBHIN cuTyarlii. @opmMa, Tak caMo 5K 1 3MICT CHIJIKYBaHHS,
€ BIJIMOBIJ/IO HA IF0 CUTYaIlill0, a MOBJICHHEBI KIIIIE JO3BOJISIOTH peajizyBaTu y
30BHINTHBOMY MOBJICHHI TICUXOJIOT1YHI CTEPEOTHITH, SKI BiJOMBAIOTH Y CBIJIOMOCTI
SBUIA JIIMCHOCTI, 1[0 4acCTO MOBTOPIOIOThCA. Kitime cydacHoi ¢paHIy3pKOi MOBHU
CTAHOBJIATH OaraTHii Ta IIKaBHH JICKCUMYHHH IUIACT, IKUH Ma€ IeBHI 0COOJMUBOCTI, SIKI

noTpiOHO OpaTH A0 yBarv y NMCbMOBIM Ta yCHIM KOMYHIKaIIii.
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Kabakova D.O. The peculiarities of French clichés belonging to literary and familiar
styles of speech.

In the article we characterize the contemporary dialogue speech of literary and familiar
styles and show the rules of its formation with the help of adequate means of contemporary French.
We analyze speech clichés as an important component of dialogue speech and describe different
situations of communication. The peculiarities of French speech clichés on different levels (lexical,
grammatical, and semantic) are revealed.
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